
iZOLA
VSEB!NA:

- Razpis REDNIH VOLITEV v svete krajevnih 
skupnosti na območju Občine Izoia
- Sklep o določitvi števila članov sveta krajevne 
skupnosti Jagodje - Dobrava in določitvi voiilnih enot 
zaizvedbo volitev v svet krajevneskupnosti Jagodje - 
Dobrava

OBČINA IZOLA 
Župan
Na podlagi 28. in 111. člena Zakona o lokalnih volitvah (Ur. list 
RS, štev. 72/93, 7/94, 33/94 in 70/95), 84. člena Statuta Občine 
Izoia (Uradne objave štev. 8/95) in 41. člena Odloka o krajevnih 
skupnostih na območju Občine Izola (Uradne objave štev. 3/96)

RAZPISNEM REDNE VOLITVE 
v svete krajevnih skupnosti na območju Občine izoia

1.
Redne volitve v svete Krajevne skupnosti Staro mesto, Krajevne 
skupnosti Izola II, Krajevne skupnosti Livade, Krajevne 
skupnosti Jagodje - Dobrava in Krajevne skupnosti Korte bodo v 
nedeljo 23. junija 1996.

2.
Za dan razpisa volitev, s katerim začno teči roki za volilna 
opravila se šteje 24. april 1996.

3.
Za izvedbo volitev skrbijo Občinska volilna komisija in voline 
komisije krajevnih skupnosti ter Posebna občinska volilna 
komisi ja.

Številka: 008 - 2/96 
Izola, 18. aprila 1996

Župan
dr. Mario Gasparini

COMUNE DI ISOLA 
IL SINDACO

Visti gli artt. 28 e 111 della Legge sulle elezioni amministra tive 
(GU RS nn. 72/93, 7/94, 33/94 e 70/95), l'art. 84 dello Statuto 
del Comune di Isola (FAU n. 8/95) e l'art. 41 del Decreto sulle 
comunità' locali nel territorio del Comune di Isola (FAU n. 
3/96)

! N D i C 0 
LE ELEZiON! ORDiNARiE 

dei consigli deiie comunità iocaii 
ne! territorio dei Comune di isoia

1.
Le elezioni ordinane dei consigli delle comunità' locali Isola 
Citta' Vecchia, Isola H, Livade, Jagodje-Dobrava e Korte avranno 
!uogo domenica, 23 giugno 1996.

2
Si ritiene quale giorno di indizione delle elezioni, a decorrere 
dal quale hanno inizio le operazioni elettorali, il 24 aprile 1996.

3.
L'attuazione delle elezioni e' curata dalla Commissione elettor 
a!e comunale, dalle commissioni elettorali delle comunità' 
locali e dalla Commissione elettorale comunale particolare. 
Numero: 008-2/96 
Isola, 18 aprile 1996

Il Sindaco 
Dott. Mario Gasparini

OBČINA IZOLA
Krajevna skupnost JAGODJE - DOBRAVA 
Svet krajevne skupnosti 
Štev.: 44-3/96 
Datum: 11/4-96
Na podlagi 109. člena Zakona o lokalnih volitvah (Ur. list RS št. 
72/93, 7/94, 33/94 in 70/95), 8. člena Statuta občine Izola (Ur. 
objave št. 8/95), Odloka o krajevnih skupnostih v občini Izola 
(Ur. objave št. 3/96), je Svet krajevne skupnosti Jagodje - Dobrava 
na svoji seji dne 10/4-96 sprejel

SKLEP
O DOLOČITVi ŠTEViLA ČLANOV SVETA 

KRAJEVNE SKUPNOST! JAGODJE DOBRAVA !N 
DOLOČiTVi VOLiLNiH ENOT ZA iZVEDBO VOUTEV V 

SVET KRAJEVNE SKUPNOST! JAGODJE DOBRAVA

1.
Svet krajevne skupnosti Jagodje - Dobrava ima 7 članov.

2.

Za volitve članov sveta krajevne skupnosti Jagodje - Dobrava so 
oblikovane štiri volilne enote:
1. volilna enota obsega območje naselij Dobrava in Jagodje od št. 
11 do 92.
V 1. volilni enoti sta voljena 2 člana sveta krajevne skupnosti.
2. volilna enota obsega območja: Cesta v Jagodje od št. 1 do 9, Na 
griču, Oljčna u., Osojna pot št. 1 in 3, Senčna u., Proleters- kih 
brigad od št. 1 do 13 in št. 15, Vrtna u., Ilirska u., Kratka u., Mima 
pot, Mladinska u., Ob progi, Pobočna u. in Zadružna.
V 2. volilni enoti sta voljena 2 člana sveta krajevne skupnosti.
3. volilna enota obsega območja: u. Proleterskih brigad št. 14,16, 
18,20,21,23,25, Cesta v Jagodje št. 11,13,15,19,21,23, Dolina, 
Hudourniška pot, Klanec, Na terasah, Osojna pot parne številke 
od 2 do 8, Pod Šaletom, Prisojna pot, u. Salvadora Allendeja, 
Vrtača, Zatišje, Krajna pot, Pod vinogradi, Razgled, Rožna pot, 
Sončna pot, Strma pot.
V 3. volilni enoti sta voljena 2 člana sveta krajevne skupnosti.
4. volilna enota obsega območje celotne krajevne skupnosti.
V 4. volilni enoti je voljen en član sveta krajevne skupnosti, 
predstavnik italijanske narodne skupnosti.

3.
Imenovana je komisija krajevne skupnosti Jagodje - Dobrava v 
sestavi:
1. Ciril Renar, u. Salvadora Allendeja 1 - predsednik 
Srečko Bubnič, Pod vinogradi 6 - namestnik predsednika
2. Robin Krampf, Jagodje 45/c - član 
Bruna Vošinek, Dobrava 6 - namestnik
3. Danila Ružnij, Dobrava 24/d - član 
Dean Podlesnik, Dobrava 12 - namestnik

4.
Ta sklep začne veljati naslednji dan po objavi v uradnih objavah.

PREDSEDNIK 
Ivan TOMAŽ1NČ1Č
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OBVESTtLO
Obveščamo, da je v 22. členu Odloka o ureditvi 
cestnega prometa na območju občine Izola ( Uradne 
objave št.2/96), po pomoti prišlo do izpada štirih 
ulic v "območju C" (rumeni coni). Izpadle so 
naslednje ulice: Ulica ob stolpu, Ulica Ob stari 
bolnici, Veliki trg in Gasilska ulica.
Za napako se opravičujemo.

Zupan: 
Dr. Mario Gasparini

A V V ! S O

Si comunica che nell'art. 22 del Decreto sulla 
regolazione del traffico stradale nel territorio del 
Comune di Isola (FAU, n. 2/96) sono state per 
sbaglio omesse dalla zona "C" (zona gialla) quattro 
vie e precisamente: Via del Torrione, Via 
dell'Ospedale Vecchio, Piazza Grande e Vicolo dei 
Pompieri.

Ci scusiamo dell'errore. 
Il Sindaco Dott. Mario Gasparini

TRGOV! NA ZA MALE Z!VAL!
/ZOLA, SMREKARJEVA 3, TEE; 63 J7J

B)N60 
0N60

SEDA) LAHKOTA ENEM MESTU PO UGODNtH CENAH 
DOBITE VSE, KAR POTREBUJETE ZA VAŠE

VEt/KA PONUDBA HRANE, 
KOZMETIKE, OPREME /N 
/CRAC ZA VAŠE MAEE 
PR//A7EUE.

Pridite in po^/e/tel

BtHCO0M6O

* Urejeno knjigovstvo je pogoj za uspešno deto, 
zato je prav, da ga imate "pri roki".
* Veseli bomo če boste postali naš poslovni partner.

Mattica Nevenka s.p.^^ ^ omoSM TRMviM
Koprska 34, !ZOLA

(MU
KOPRSKA 34 0SQÈ

te!, doma: 61 102 / servis: 61 982

POMEADN! DRUZABN! VEČER!
VSAK PETEK ob 20 uri

V GOSTIŠČU JASNA NAD !ZOLO
ŠALJIVE DRUŽABNE IGRE IN TEKMOVANJA 

LEPE NAGRADE

APR<L<3V<3

m

V prostorih trgovine PUFFI v Koprski ulici smo odprli

KnfSgovodsko ratunovodsk! servis*
za samostojne podjetnike.

V torek, 16. prila smo dokončno pospravili zimo. i 
slovesnostjo imenovano APRILOVO smo na simbolici 
način prestopili v nov letni čas. V prisotnosti Miran: 
Žlogarja, ki je zastopal občino Izola, Maksa Turščalo 
komandirja policijske postaje Izola,^Loredana Cetina vodj: 
izolske luške izpostave, Borisa Cuka od rokometašev, 
jadrana od Ribarov, Zorana in janje z Radia Morje, Sian 
Primorskih novic in še nekaterih smo slekli plašče, suknjič 
in bunde in vstopili v pomlad.
Ker gre za prireditev, ki bo v bodoče tradicionalni 
objavljamo še priložnostni govor ki smo ga slišali ob te 
priložnosti.

Spošfovon/ pnsofn/, Izo/oni /n neizo/on/. premražen/ ir' 
podb/o/enl, po/et/e čoko/oč/ /n osta//.
Pro v lepo Vos pozdrav//am no donošn/1 krotki slovesnost/, k/ i 
n/mo /meno, čeprav bo posfa/a frod/c/onolno. Gre pravzapro 
zo neke vrste obred, čeprav moramo tako/ povedat, da VM 
skopo/ n/mo n/t/ /de/nego n/t/ strankarskega predznaka, pa: 
po gre zo č/sto meteorološki obred, k/ smo mo dal/ Ime: 
APRlfOVO.
Ko/ /e vsebino tega obreda? Gre zo nekakšen r/toa/ ob konc 
enega /etnego čoso /n nostopo drogego. Ge b/ trod/o/a še ko 
ve//a/a, potem b/ danes že oživa/! plodove pom/od/) k/ se / 
ko/edorsko že zdovno/ zoče/o, de/ansko po se nos še kar napre 
ok/epo z/mo. /n ker /e z/mo no/več/7 sovrožn/k /zo/onov, sa/ no 
zopre v b/še /n sfonovon/o, nom skremži obraze v dolgčas </ 
/ezo, sprazni trgov/ne /n gostilne ter nos novdo z mo/odaš/en 
slož/ APR/tOVO tod/ kot nekakšno mefeomol/fev za č/mprepnjt 
konec z/me /n začetek resnične pom/od/, 
še vedo /mo tod/ APR/fOVO, kot vsok drog/ obret 
simbolno de/on/e, k/ no/ ponazori vsebino celotnega dogodke 
/ndl/anc! so ob konco z/me pogas/7/ ogn/e v v/gvom/b, esk/oi) 
noredz/o po/ed/no do se /Im ne b/ pokvor/lo zmrzn/ena brano 
m/ po bomo to prebod ponazor/7/ s s/mboln/m s/acen/er 
p/oščev, sokn/lčev, bond, anorakov /n podobne zimske oprove. 
Spoštovan/ ob/skovolc/) predlogom, da zo zokl/oček zime x 
začetek lepš/b, top/e/šlb /n svetle/š/b dn/ vs/ slečemo z/ms 
garderobo, k/ smo /o moro!/ prenašat/ skoro/ po/ 
vstop/mo v novo obdob/e krotk/b rokavov /n dolg/b korax 
po/ef/o.

MAL! OGLAS!
TRAKTOR FtAT zdanji pogon, 30 KM prodam 
!ZVENKRMN) MOTOR TOMOS 45 NOV prodam 20% ceneje 
Te).: 63-060

!ZVENKRMN! MOTOR TOMOS 45 prodam 
Te!.: 63-847 .
SATEHTSKO ANTENO komplet premično in sprejemnik s a 
prodam. Tel.: 62-417
Vsi privrženci slovenske Dance scene vabljeni v četrtek 2.05 
izolski CC Club, kjer bo gostja večera pevka Sendi 
Tisoč Solz). TORE], KA] ČAKATE 2.05. 96 v CCCIub, ob 22.uu
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